
PWGSC-TPSGC 391-03 (01/2004)

Numéro d'assurance sociale
Social Insurance Number

2003
Montant réel des dividendes
Actual amount of dividends

Crédit d'impôt pour dividendes
Dividend tax credit

Intérêts de source canadienne
Interest from Canadian sources

Autres revenus de source canadienne
Other income from Canadian sources

Revenus bruts étrangers
Gross foreign investment income

Redevances de source canadienne
Royalties from Canadian sources

Dividendes sur les gains en capital
Capital gains dividends

Revenus accumulés : rentes
Accrued income - annuities(J)(I)(H)(F)

(E)(D)(C)(A)
RL-3 (2003-10)

Numéro de succursale
Branch number or transit number

Nom et adresse du bénéficiaire
Name and address of Beneficiary

Code du relevé
RL-Slip code

Code de la devise
Currency code

___-___-___

Montant imposable des dividendes
Taxable amount of dividends

Impôts étrangers
Foreign income tax(G)

(B)

Autre numéro d'identification
Other identification number

Type Voyez les instructions au verso.
See instructions on the back of this form.

Nom et adresse complète du payeur ou du mandataire
Name and complete address of payer or nominee

*

Year
Année

À retourner avec le sommaire du Relevé 3
To be returned with Relevé 3 Summary

REVENUS DE PLACEMENTS
INVESTMENT INCOMERELEVÉ 3 -

Relevé officiel - Ministère du Revenu
Formulaire prescrit par le sous-ministre du Revenu
Form prescribed by the Deputy Minister of Revenue



PWGSC-TPSGC 391-03 (01/2004)

Détachez ici

Detach here

* Intérêts payés sur le rajustement de la parité salariale / Interest paid on Pay Equity adjustment.

Numéro d'assurance sociale
Social Insurance Number

2003
Montant réel des dividendes
Actual amount of dividends

Crédit d'impôt pour dividendes
Dividend tax credit

Intérêts de source canadienne
Interest from Canadian sources

Revenus bruts étrangers
Gross foreign investment income

Redevances de source canadienne
Royalties from Canadian sources

Dividendes sur les gains en capital
Capital gains dividends

Revenus accumulés : rentes
Accrued income - annuities(J)(I)(H)(F)

(E)(D)(C)(A)
RL-3 (2003-10)

Numéro de succursale
Branch number or transit number

Nom et adresse du bénéficiaire
Name and address of Beneficiary

Code du relevé
RL-Slip code

Code de la devise
Currency code

___-___-___

Montant imposable des dividendes
Taxable amount of dividends

Impôts étrangers
Foreign income tax(G)

(B)

Autre numéro d'identification
Other identification number

Type
Payer's or
nominee's

Voyez les instructions au verso.
See instructions on the back of this form.

*

Year
Année

Numéro d'assurance sociale
Social Insurance Number

2003
Montant réel des dividendes
Actual amount of dividends

Crédit d'impôt pour dividendes
Dividend tax credit

Intérêts de source canadienne
Interest from Canadian sources

Revenus bruts étrangers
Gross foreign investment income

Redevances de source canadienne
Royalties from Canadian sources

Dividendes sur les gains en capital
Capital gains dividends

Revenus accumulés : rentes
Accrued income - annuities(J)(I)(H)(F)

(E)(D)(C)(A)
RL-3 (2003-10)

Numéro de succursale
Branch number or transit number

Nom et adresse du bénéficiaire
Name and address of Beneficiary

Code du relevé
RL-Slip code

Code de la devise
Currency code

___-___-___

Montant imposable des dividendes
Taxable amount of dividends

Impôts étrangers
Foreign income tax(G)

(B)

Autre numéro d'identification
Other identification number

Type Voyez les instructions au verso.
See instructions on the back of this form.

*

Year
Année

À retourner avec le sommaire du Relevé 3
To be returned with Relevé 3 Summary

REVENUS DE PLACEMENTS
INVESTMENT INCOMERELEVÉ 3 -

À retourner avec le sommaire du Relevé 3
To be returned with Relevé 3 Summary

REVENUS DE PLACEMENTS
INVESTMENT INCOMERELEVÉ 3 -

Autres revenus de source canadienne
Other income from Canadian sources

Nom et adresse complète du payeur ou du mandataire
Name and complete address of payer or nominee

Nom et adresse complète du payeur ou du mandataire
Name and complete address of payer or nominee

Autres revenus de source canadienne
Other income from Canadian sources

Relevé officiel - Ministère du Revenu
Formulaire prescrit par le sous-ministre du Revenu
Form prescribed by the Deputy Minister of Revenue

Relevé officiel - Ministère du Revenu
Formulaire prescrit par le sous-ministre du Revenu
Form prescribed by the Deputy Minister of Revenue



Under the Act respecting the Ministère du Revenu, you must provide your social
insurance number to any person required to issue an RL slip in your name. Please
inform the payer or the nominee of your social insurance number if it is not indicated
on the RL-3 slip. If you do not have a social insurance number, you must apply for
one at a Human Resources Centre of Canada.

Description des cases et instructions relatives à la déclaration de revenus des particuliers
Explanation of boxes and instructions for carrying amounts to the personal income tax return

Montant réel des dividendes de société canadiennes imposables
Actual amount of dividends from taxable Canadian corporations

Dividendes sur les gains en capital. Reportez ce montant à l'annexe G de votre
déclaration.
Capital gains dividends. Enter this amount on schedule G of your income tax return.

Montant imposable des dividendes de sociétés canadiennes imposables. Reportez ce montant
à la ligne 128 de votre déclaration.
Taxable amount of dividends from taxable Canadian corporations. Enter this amount on line 128
of your income tax return.

Revenus accumulés : rentes. Reportez ce montant à la ligne 122 de votre
déclaration.
Accrued income: annuities. Enter this amount on line 122 of your income
tax return.

Crédit d'impôt pour dividendes. Reportez ce montant à la ligne 415 de votre déclaration si vous
remplissez votre déclaration selon le régime d'imposition générale.
Dividend tax credit. Enter this amount on line 415 of your income tax return, if you are filing under
the general tax system.

En vertu de la Loi sur le ministère du Revenu, vous devez fournir votre numéro
d'assurance sociale (NAS) à toute personne qui doit produire un relevé à votre nom.
Si votre NAS ne paraît pas sur ce relevé, veuillez communiquer avec le payeur ou le
mandataire pour le lui fournir. Si vous n'avez pas de NAS, vous devez en faire le
demande auprès d'un centre de ressources humaines du Canada.

Avis aux bénéficiaires qui sont des sociétés, des sociétés de personnes ou des fiducies
Les montants inscrits sur ce relevé doivent être utilisés pour remplir la Déclarationde revenus
des sociétés (CO-17), la Déclaration de renseignements des sociétés de personnes (TP-600)
ou la Déclaration de revenus des fiducies (TP646), selon le cas.

The amounts shown on the RL-3 slip must be entered on one of the following forms, as
applicable : Corporation Income Tax Return (form CO-17); Partnership Information Return
(form TP-600); Trust Income Tax Return (form TP-646).

C -

B -

A -

Notice to recipients that are corporations, partnerships or trusts

Note:

Note:

J -

I -

REVENUS DE PLACEMENTS - INVESTMENT INCOME

PWGSC-TPSGC 391-03 (01/2004)

Intérêts de source canadienne. Reportez ce montant à la ligne 130 de votre déclaration.
Interest from Canadian sources. Enter this amount on line 130 of your income tax return.

Autres revenus de source canadienne. Reportez ce montant à la ligne 130 de votre déclaration.
Other income from Canadian sources. Enter this amount on line 130 of your income tax return.

Revenus bruts de placements étrangers. Reportez ce montant à la ligne 130 de votre déclaration.
Gross foreign investment income. Enter this amount on line 130 of your income tax return.

Impôts étrangers. Ce montant entre dans le calcul de crédit pour impôts étrangers (ligne 409 de
l'annexe E de votre déclaration si vous remplissez votre déclaration selon le régime d'imposition
générale, ou ligne 409 de votre déclaration, si vous produisez votre déclaration selon le régime
d'imposition simplifié).
Foreign income tax. Include this amount in the calculation of the foreign tax credit (line 409 of
Schedule E of your income tax return, if you are filing under the simplified tax system).

G -

F -

E -

D -

Redevances de source canadienne. Reportez ce montant à la ligne 130 de votre déclaration.
Royalties from Canadian sources. Enter this amount on line 130 of your income tax return.

H -



PWGSC-TPSGC 391-03 (01/2004)

Numéro d'assurance sociale
Social Insurance Number

2003
Montant réel des dividendes
Actual amount of dividends

Crédit d'impôt pour dividendes
Dividend tax credit

Intérêts de source canadienne
Interest from Canadian sources

Revenus bruts étrangers
Gross foreign investment income

Redevances de source canadienne
Royalties from Canadian sources

Dividendes sur les gains en capital
Capital gains dividends

Revenus accumulés : rentes
Accrued income - annuities(J)(I)(H)(F)

(E)(D)(C)(A)
RL-3 (2003-10)

Numéro de succursale
Branch number or transit number

Nom et adresse du bénéficiaire
Name and address of Beneficiary

Code du relevé
RL-Slip code

Code de la devise
Currency code

___-___-___

Montant imposable des dividendes
Taxable amount of dividends

Impôts étrangers
Foreign income tax(G)

(B)

Autre numéro d'identification
Other identification number

Type
Type of recipient Voyez les instructions au verso.

See instructions on the back of this form.

*

Year
Année

À retourner avec le sommaire du Relevé 3
To be returned with Relevé 3 Summary

REVENUS DE PLACEMENTS
INVESTMENT INCOMERELEVÉ 3 -

Autres revenus de source canadienne
Other income from Canadian sources

Nom et adresse complète du payeur ou du mandataire
Name and complete address of payer or nominee

Relevé officiel - Ministère du Revenu
Formulaire prescrit par le sous-ministre du Revenu
Form prescribed by the Deputy Minister of Revenue


